
Отчет о работе диссертационного совета 
при АО «Казахский университет международных отношений и мировых 

языков имени Абылай хана» по направлению подготовки  кадров 8D023 Языки и 
литература (образовательные программы «8D02З2l (6D020700)– Переводческое дело», 

«8D02322 (6D021000)– Иностранная филология»)  
за 2025 год.  

 
1. Данные о количестве проведенных заседаний. За 2025 год было проведено 4 

(четыре) заседания диссертационного совета, из них 2 (два) – по защите диссертаций на 
соискание степени доктора философии (PhD) и 2 (два) – организационно-рабочих.  

2. Членов диссертационного совета, посетивших менее половины заседаний - 
нет. 

3. Список докторантов с указанием ОВПО (таблица): 
№ ФИО Организация 

обучения 
Шифр, 
специальность 

Дата 
защиты 

Решение 
КОКСНВО, 
№, дата 
приказа 

1 Татыева  Жансаи 
Амангельдыкыз
ы 

АО «Казахский 
университет 
международных 
отношений и 
мировых языков 
имени Абылай 
хана» 

6D021000 – 
Иностранная 
филология 

11 июня 
2025 
года 

Приказ № 
2036 от 
17.11.2025 
года «О 
присуждении 
степени» 

2 Сраилова 
Акмарал 
Бердалиевна 

АО «Казахский 
университет 
международных 
отношений и 
мировых языков 
имени Абылай 
хана» 

6D021000 – 
Иностранная 
филология 

2 
октября 
2025 
года 

 

 
4. Краткий анализ диссертаций, рассмотренных советом в течение отчетного 

года: 
   4.1 Диссертационная работа Татыевой Жансаи Амангельдыкызы на тему 

«Лингвокогнитивные и социокультурные особенности маркетингового дискурса, 
представляющего идентичность университетов Великобритании, США и Казахстана» по 
специальности «6D021000 – Иностранная филология» 

1) анализ тематики рассмотренной работы: Диссертация Татыевой Жансаи 
Амангельдыкызы посвящена комплексному исследованию маркетингового дискурса, 
представляющего организационную идентичность университетов Великобритании, США 
и Казахстана, с позиций лингвокогнитивного и социокультурного подходов. Тематика 
работы находится на стыке современной лингвистики, дискурсологии, когнитивной 
лингвистики и образовательных исследований и ориентирована на выявление механизмов 
языкового и концептуального конструирования идентичности высших учебных заведений 
в условиях глобальной конкуренции на международном образовательном рынке. Особое 
внимание уделено анализу концепта «Университет», когнитивных доменов и языковых 
средств, формирующих маркетингово привлекательный образ образовательных 
организаций. 



Актуальность выбранной тематики обусловлена процессами интернационализации и 
маркетизации высшего образования, усилением роли стратегических коммуникаций и 
цифровых каналов самопрезентации университетов. Проведённый сравнительный анализ 
дискурсивных практик университетов трех стран позволяет выявить как универсальные, 
так и национально-специфические особенности формирования организационной 
идентичности. Научная новизна исследования заключается в использовании корпусных 
методов анализа (в частности, программы WMatrix 5.0) в сочетании с когнитивно-
концептуальным и лингвосоциокультурным анализом, что обеспечивает комплексный и 
методологически выверенный характер исследования. 

2) связь тематики диссертаций с направлениями развития науки, которые 
определены Высшей научно-технической комиссией при Правительстве Республики 
Казахстан в соответствии с подпунктом 2) пункта 3 статьи 20 Закона Республики 
Казахстан "О науке и технологической политике" и (или) государственными 
программами: Тематика диссертационного исследования напрямую соотносится с 
приоритетными направлениями развития науки, определёнными Высшей научно-
технической комиссией при Правительстве Республики Казахстан, в части развития 
гуманитарных и социальных наук, а также исследований, ориентированных на 
модернизацию системы образования и науки. Работа соответствует задачам 
формирования конкурентоспособного человеческого капитала, развития научно-
образовательного потенциала и интеграции казахстанского высшего образования в 
глобальное академическое пространство, что отражено в стратегических документах 
Республики Казахстан. 

Результаты исследования коррелируют с положениями Стратегии «Казахстан-2050» 
и Концепции развития высшего образования и науки в Республике Казахстан на 2023–
2029 годы, в части повышения конкурентоспособности университетов, развития 
международной академической репутации и внедрения современных управленческих и 
коммуникативных практик. Анализ маркетингового дискурса университетов Казахстана 
выявляет влияние государственной образовательной политики и стратегических программ 
на формирование организационной идентичности, что подтверждает практическую 
релевантность диссертации для реализации государственных приоритетов в сфере науки и 
образования. 

3) анализ уровня внедрения результатов диссертаций в практическую 
деятельность: Практическая значимость диссертационного исследования заключается в 
возможности использования полученных результатов в образовательной, научно-
методической и профессиональной деятельности. Материалы диссертации могут быть 
внедрены в учебные курсы по дискурсологии, коммуникативистике, маркетинговой 
лингвистике, когнитивному маркетингу, а также в программы подготовки специалистов в 
области языкового маркетинга, PR и цифровых коммуникаций. Разработанные 
аналитические модели и выявленные лингвокогнитивные характеристики могут служить 
методической основой для дальнейших исследований организационной идентичности 
образовательных организаций. 

Практическое внедрение результатов исследования возможно при разработке и 
оптимизации контента официальных веб-сайтов университетов, формировании стратегий 
брендинга и репутационного позиционирования, а также при подготовке маркетинговых и 
имиджевых материалов образовательных организаций. Публикация результатов 
исследования в международных и отечественных научных изданиях, включая журнал, 
индексируемый в базе Scopus, а также апробация на международных конференциях 



свидетельствуют о высоком уровне внедрения и востребованности научных результатов 
диссертации в академической и профессиональной среде. 

 
   4.2 Диссертационная работа Сраиловой Акмарал Бердалиевной на тему 

«Просодические особенности поэтического дискурса в коммуникативно-прагматическом 
аспекте (на материале современной английской и казахской поэзии)» по специальности 
«6D021000 – Иностранная филология». 

1) анализ тематики рассмотренной работы: Диссертационная работа Сраиловой 
Акмарал Бердалиевны посвящена исследованию просодических особенностей 
поэтического дискурса в коммуникативно-прагматическом аспекте на материале 
современной английской и казахской поэзии. Тематика исследования находится в русле 
актуальных направлений современной лингвистики, объединяя проблемы фонетики, 
поэтического дискурса, прагмалингвистики и межкультурной коммуникации. В центре 
внимания автора — просодия как важнейший компонент смыслообразования и 
прагматического воздействия поэтического текста, обеспечивающий передачу 
эмоционально-экспрессивных и коммуникативных интенций автора. 

Актуальность исследования обусловлена возросшим интересом к дискурсивному 
анализу художественных текстов, а также необходимостью комплексного изучения 
звучащей поэзии с учётом национально-культурной специфики. Сопоставительный анализ 
английского и казахского поэтического дискурса позволяет выявить универсальные и 
специфические просодические средства реализации прагматического потенциала 
поэтической речи. Тематика диссертации отличается научной новизной и теоретической 
значимостью, поскольку расширяет представления о роли просодии в формировании 
коммуникативного смысла художественного текста. 

2) связь тематики диссертаций с направлениями развития науки, которые 
определены Высшей научно-технической комиссией при Правительстве Республики 
Казахстан в соответствии с подпунктом 2) пункта 3 статьи 20 Закона Республики 
Казахстан "О науке и технологической политике" и (или) государственными 
программами: Тематика диссертационного исследования соответствует приоритетным 
направлениям развития гуманитарных и социальных наук, определённым Высшей научно-
технической комиссией при Правительстве Республики Казахстан, в частности в области 
развития филологической науки, межкультурной коммуникации и языкового образования. 
Работа ориентирована на углублённое изучение языковых механизмов коммуникации, что 
отвечает задачам формирования конкурентоспособного гуманитарного знания и развития 
национальной лингвистической школы в условиях глобализации. 

Исследование также соотносится с положениями стратегических и программных 
документов Республики Казахстан, направленных на развитие языковой политики, 
поддержку многоязычия и интеграцию казахстанской науки в международное научно-
образовательное пространство. Анализ поэтического дискурса на материале английского 
и казахского языков способствует укреплению межкультурного диалога и расширению 
научных исследований в области сопоставительной и когнитивной лингвистики, что 
соответствует государственным приоритетам в сфере науки и образования. 

3) анализ уровня внедрения результатов диссертаций в практическую 
деятельность: Практическая значимость диссертационного исследования заключается в 
возможности использования полученных результатов в образовательном процессе 
высших учебных заведений. Материалы диссертации могут быть внедрены в учебные 
курсы по фонетике, теории дискурса, прагмалингвистике, стилистике и анализу 
художественного текста, а также в спецкурсы по поэтическому дискурсу и 
межкультурной коммуникации. Результаты исследования могут быть использованы при 



подготовке учебно-методических пособий и практических занятий по анализу звучащей 
поэзии. 

Результаты диссертации также могут найти применение в научно-исследовательской 
деятельности, связанной с изучением просодии, поэтического текста и коммуникативных 
стратегий художественного дискурса. Апробация основных положений исследования в 
научных публикациях и на конференциях свидетельствует о возможности их 
практического использования в академической среде. Полученные выводы представляют 
интерес для специалистов в области филологии, преподавателей иностранных языков и 
исследователей художественного и поэтического дискурса. 

 
5. Анализ работы официальных рецензентов (с примерами наиболее 

некачественных отзывов). 
При назначении официальных рецензентов диссертационный совет 

руководствовался принципом независимости друг от друга рецензентов и научных 
консультантов.   Диссертационный совет отмечает глубокий анализ диссертационного 
исследования официальными рецензентами, и считает их работу удовлетворительной. 
Рецензентами была проделана аналитическая работа по оценке диссертационного 
исследования соискателя, которая была отражена в их отзывах  с указанием следующих 
аспектов:   соответствие диссертаций направлениям развития науки  и (или) 
государственным программам, актуальность, соответствие принципам новизны, 
самостоятельности, достоверности, внутреннего единства, практической ценности, 
академической честности. Правильно оформленные отзывы официальных рецензентов 
представлялись своевременно, согласно требованиям п. 28 Типового положения. 

Рецензенты по диссертации Татыевой Жансаи Амангельдыкызы дают  
всестороннюю и аргументированную оценку как завершённому научному исследованию, 
выполненному на высоком теоретико-методологическом уровне. Рецензенты 
подчёркивают актуальность выбранной темы, обусловленную процессами 
интернационализации и маркетизации высшего образования, а также возрастающей ролью 
дискурсивных практик в формировании организационной идентичности университетов в 
глобальном образовательном пространстве. Особо отмечается междисциплинарный 
характер исследования, сочетающий достижения дискурсологии, когнитивной 
лингвистики и социокультурного анализа. 

В отзывах положительно оцениваются научная новизна и методологическая 
обоснованность работы, в том числе использование корпусных методов анализа и 
программного обеспечения WMatrix, что обеспечивает объективность и 
репрезентативность полученных результатов. Рецензенты акцентируют внимание на 
логичной структуре диссертации, последовательности изложения материала и 
обоснованности выводов по каждому разделу. Отмечается практическая значимость 
исследования, выражающаяся в возможности применения результатов в образовательной, 
научно-методической и управленческой практике университетов. 

В отзывах официальных рецензентов диссертационная работа Сраиловой 
Акмарал Бердалиевны получает положительную и аргументированную оценку как 
актуальное и научно значимое исследование, выполненное в рамках современной 
филологической парадигмы. Рецензенты подчёркивают актуальность темы, 
обусловленную возрастающим интересом к коммуникативно-прагматическому анализу 
художественного дискурса и недостаточной изученностью просодических средств в 
поэтическом тексте, особенно в сопоставительном аспекте английского и казахского 
языков. Отмечается, что выбранная проблематика соответствует современным 
направлениям развития лингвистической науки. 

В отзывах положительно оцениваются научная новизна и теоретическая значимость 
диссертации, выражающиеся в системном анализе просодии как инструмента реализации 



прагматического потенциала поэтического дискурса. Рецензенты отмечают 
обоснованность методологии исследования, корректность отбора языкового материала и 
логичность структуры диссертационной работы. Особое внимание уделяется 
практической значимости результатов, которые могут быть использованы в 
образовательном процессе, при преподавании фонетики, прагмалингвистики и анализа 
художественного текста. 

 
6. Предложения по дальнейшему совершенствованию системы подготовки 

научных кадров:  
- Рекомендуем перейти от формального привлечения зарубежных научных 

руководителей к устойчиво-действующему академическому партнёрству. Целесообразно 
закрепить обязательность совместных научных публикаций или исследовательских 
проектов докторанта и международного научного руководителя, а также поддерживать 
участие докторантов в международных грантовых программах и научных консорциумах. 
Это позволит повысить качество исследований и интеграцию казахстанской науки в 
мировое научное пространство. 

- В целях повышения научной результативности, международной 
конкурентоспособности и практической значимости докторских исследований в 
Республике Казахстан целесообразно рассмотреть трансформацию действующего 
механизма распределения грантов для поступления в докторантуру. Предлагается перейти 
от индивидуально-ориентированной модели финансирования к проектно-
ориентированной модели, широко применяемой в ведущих зарубежных университетах и 
научных центрах. Докторанты в данной модели поступают не на абстрактную научную 
специальность, а на конкретный исследовательский проект, предполагающий четко 
сформулированную научную проблему, методологию, ожидаемые результаты и 
практический эффект. На наш взгляд, в контексте Казахстана внедрение данной модели 
может быть реализовано поэтапно, начиная с пилотных программ в ведущих 
исследовательских университетах, с последующим переходом на национальном уровне. 
При этом рекомендуется сохранить элементы индивидуального отбора докторантов, но в 
рамках строгой привязки к утвержденным научным проектам. 

- Целесообразно трансформировать действующую систему контроля в 
содержательную научную экспертизу. Рекомендуется внедрить практику регулярной 
внешней оценки прогресса диссертационного исследования с привлечением независимых 
экспертов, включая представителей зарубежных научных центров и отечественных 
научно-исследовательских институтов.  

- Процедура предзащиты рекомендуем в формате открытых научных семинаров. 
- рекомендуем стимулировать внутреннюю и внешнюю академическую мобильность 

докторантов, включая семестровое обучение или исследовательскую работу в других 
университетах и научных организациях РК, в том числе зарубежом.  

- целесообразно создание единой цифровой платформы сопровождения 
докторантуры, обеспечивающей мониторинг научного прогресса, публикационной 
активности и академической добросовестности и создание единой цифровой базы данных 
защищенных работ. 

7. Количество диссертаций на соискание степеней доктора философии (PhD), 
доктора по профилю в разрезе направлений подготовки кадров: 

 1) диссертации, принятые к защите (в том числе докторантов из других ОВПО) – 2;  
2) диссертации, снятые с рассмотрения (в том числе докторантов из других ОВПО) – 

нет;  
3) диссертации, по которым получены отрицательные отзывы официальных 

рецензентов (в том числе докторантов из других ОВПО) – нет;  



4) quccepranuu c OTpuaTenbHBIM pelieHHeM TO MTOraM 3alyuTBI (B TOM 4YMCIe

JOKTOpaHToB U3 Apyrux OBIIO) — ner;
5) muccepraiuu, HanpaByeHHBIe Ha AopadoTKy (B TOM YMCIe AOKTOpaHTOB M3 Upyrux

-OBHO) = Het;
6) WuccepTalMu, HalpaBseHHble Ha MOBTOpHY!0 3alluTy (B TOM YHce NOKTOpaHTOR 3

: Apyrux OBIIO) = ner.

A.Acnam

A.M. Kypkuméaesa
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